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[image: ]Četkica za čišćenje lica
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	Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu, sačuvajte ga za kasniju upotrebu, učinite ga dostupnim drugim korisnicima i poštujte uputstvo. 



	[image: ]UPOZORENJE
• Uređaj je namijenjen za kućnu/privatnu upotrebu, ne za komercijalnu. 
 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograničenim mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i/ili znanja ukoliko ih nadgleda osoba zadužena za njihovu sigurnost ili su od te osobe dobili instrukcije kako da koriste ovaj uređaj.
• Djecu treba nadgledati da se ne igraju sa ovim uređajem.
• Čišćenje ovog uređaja ne smiju vršiti djeca bez nadzora.
• Ako je oštećen kabal ovog uređaja, isti se mora baciti. Ako se kabal ne može skinuti, onda se uređaj mora propisno odložiti. 
• Vi ni u kojem slučaju ne smije otvarati ili popravljati uređaj, jer u suprotnom ne možemo garantovati ispravno funkcionisanje uređaja. U slučaju ne poštivanje ove odredbe gubite garanciju. 



Poštovani kupci,

Radujemo se što ste se odlučili za jedan proizvod iz našeg asortimana. Mi stojimo iza kvalitetnih i ispitanih proizvoda sa polja toplote, blage terapije, masaže, mjerenja težine, krvnog pritiska, tjelesne temperature, pulsa i zraka.
Molimo da ova uputstva pažljivo pročitate, sačuvate ih za kasniju upotrebu, učinite ih dostupnim trećim licima i poštujete upozorenja.

Srdačni pozdravi,
Vaš Beurer tim


O uređaju
Beurer četkica za čišćenje lice FC 96 omogućuje nježno i temeljito čišćenje kože lica. Četkica ne samo da čisti kožu lica, ona također poboljšava cirkulaciju. Četkica za čišćenje lica pored kružne rotacije ima i oscilirajuću rotaciju za posebno temeljito čišćenje. 
Možete da birate između različitih brzina rada. Dodatno, četkica ima i pregledan ekran, na kojem možete da očitate aktuelno brzinu rada, stanje napunjenosti baterije i preporuku za zamjenu glave četke.
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1. Obim isporuke
Provjerite da li je ambalaža neoštećena i da li su svi dijelovi isporučeni. Prije upotrebe treba osigurati da uređaj i pribor nemaju vidljiva oštećenja i da je sva ambalaža uklonjena. U slučaju nedoumica nemojte koristiti uređaj i obratite se svom trgovcu.

1 x Zaštitni poklopac					
1 x Četkica nastavak za normalnu kožu			 
1 x Uređaj 
1 x Baza za punjenje
1 x Mrežni adapter					 
1 x Ovo uputstvo za upotrebu

2. Opis simbola
U ovom uputstvu za upotrebu i uređaja nalaze se slijedeći simboli:
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	UPOZORENJE
	Upozorenje na opasnosti od povreda ili opasnosti po Vaše zdravlje.
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	PAŽNJA
	Sigurnosna napomena na moguća oštećenja na uređaju/priboru.

	[image: ]
	Napomena
	Napomena o bitnim informacijama
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	Pogodno za upotrebu u kadi ili pod tušem.
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	Molimo da se pridržavate uputa u uputstvu za upotrebu
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	Odlaganje u skladu sa EG Direktivom za stare elekronske i elektroničke uređaje WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
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	Proizvođač
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	Uređaj ima zaštitnu klasu II
Uređaj je duplo izoliran i odgovara žaštitnoj klasi 2
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	Informacije o proizvodu
Napomene o bitnim informacijama

	[image: ]
	Koristiti samo u zatvorenim prostorijama. 
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	Ambalažu odlagati u skladu sa zakonom za zaštiti okoliša. 
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	CE oznaka
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve važećih evropskih i nacionalnih smjernica.
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	Baterije koje sadrže štetne materije ne smiju se bacati u kućno smeće.
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	Istosmjerna struja
Uređaj je pogodan samo za istosmjernu struju
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	Prekidački pretvarač za napajanje

	[image: ]
	Sigurnosni izolirajući transformator otporan na kratki spoj
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	Polarnost DC priključka na struju




3. Upotreba prema svrsi namjene
Uređaj koristite isključivo na ljudskom licu (izuzev predjela oko očiju). Četkicu za čišćenje lica nemojte koristiti na životinjama! Uređaj nije namijenjen za osobe ispod 8 godina! Uređaj je namijenjen za svrhe opisane u ovom uputstvu za upotrebu. Proizvođač ne odgovara štete nastale nestručnom ili lakomislenom upotrebom.

4. Upozorenja i sigurnosne napomene
[image: ]UPOZORENJE
 Opasnost od gušenja ambalažom! Ambalažu držite van dometa djece.
 Prije upotrebe, uređaj i pribor provjerite da li imaju vidljiva oštećenja. U slučaju nedoumica isti nemojte koristiti i obratite se svom trgovcu.
 Mrežni adapter držite dalje od vode.

[image: ]UPOZORENJE
Uređaj NEMOJTE koristiti
 ako imate ispucalu kožu.
 na otvorenim ranama. 
 ako bolujete od kožnih bolesti ili iritacije kože.
 odmah nakon sunčanja/izlaganja sucu.
 ako uzimate lijekove koji sadrže steroide.

Napomene za rukovanje sa baterijom
 Ako tečnost iz baterije dođe u kontakt sa kožom ili očima, to mjesto se odmah mora isprati vodom i odmah treba potražiti liječnika.
 Opasnost od eksplozije! Baterije nemojte bacati u vatru.
 Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili drobiti.
 Koristiti samo one uređaje za punjenje navedene u uputstvu za upotrebu.
 Baterije treba ispravno napuniti prije korištenja. Za ispravno punjenje baterija molimo da poštujete upute proizvođača odnosno upute u ovom uputstvu za upotrebu. 
 Prije prve upotreba u potpunosti napunite bateriju (vidi poglavlje 7.1).
 U cilju osiguranja što dužeg vijeka trajanja baterije, bateriju punite u potpunosti minimalno 2 puta godišnje. 

[image: ]PAŽNJA:
Popravke električnih uređaja smiju vršiti samo stručna lica. Nestručnom popravkom mogu nastati znatni rizici za korisnika. U slučaju smetnji u radu ili oštećenja, uređaj odnesite kvalificiranom stručnjaku na popravku.


7. Opis uređaja

[image: ]Stanje napunjenosti baterije
Zamjena glave četke
Nivo brzine 
Ekran
Baza za punjenje
Tipka za rotaciju
Tipka ON/OF / Tipka za brzinu
Ekran
Četka nastavak



6. Rad
6.1. Punjenje uređaja
Prije prve upotrebe uređaj punite minimalno 4 sata. Slijedite sljedeće korake:
· Kabal uključite u bazu za punjenje.
· Mrežni adapter priključite u utičnicu.
· Četkicu za čišćenje kože postavite odozgo na bazu za punjenje. Za vrijeme punjenja ekran na uređaju svijetli. Aktuelno stanje napunjenosti baterije možete očitati na simbolu za bateriju na ekranu [image: ].
6.2. Postavljanje četkice
· Željeni četka nastavak odozgo postavite na pričvrsne naprave na uređaju.
· Kako bi četkicu nastavak skinuli poslije primjene, istu povucite prema gore.

7. Primjena 
1. Pričvršćenu četkicu nastavak navlažite vodom. Četkicu nikada nemojte koristiti suhu, pošto bi to moglo da nadraži kožu.
2. Na kožu lica nanesite gel za čišćenje. 
3. Držite pritisnutu tikupku ON/OFF/Tipku za brzinu u trajanju od jedne sekunde da bi uključili uređaj. Četkica nastavak počinje da rotira.
4. Uređaj posjeduje nivoe brzine. Kratko pritisnite na tipku ON/OFF/Tipka za brzinu kako bi birali između pojedinih nivoa brzine. Odabrani nivo brzine prikazuje se pomoću odgovarajućeg svijetlećeg simbola na ekranu. 
5. Pomoću tipke za rotaciju odaberite željeni nivo rotacije. Uređaj posjeduje kružnu rotaciju za nježno čišćenje kože lica i oscilirajuću rotaciju za temeljito čišćenje kože lica.
6. Sada četkicu stavite na kožu lica i ravnomjernim pokretima čistite svoju kožu lica kako bi uklonili ostatke, prljavštinu i odumrle ćelije kože.
	[image: ]Napomena
Kako bi tretman bio ugodna, nemojte prejako pritiskati četkicu na kožu. Jedan dio kože tretirajte maksimalno 20 sekundi.
Četkica posjeduje tajmer podošen na 1 minut i zaustavlja se svakih 20 sekundi na jednu sekundu kako bi Vam na taj način signalizirala da promjenite područje kože. Četkica se automatski gasi nakon 3 x 20 sekundi. Preporučeno trajanje primjene po tretmanu iznosi 1 minutu.
Ako na ekranu treperi sljedeći simbol  [image: ], preporujućemo Vam da zamijenite glavu četke. Samo na taj način može se garantovati optimalni učinak čišćenja. Novu glavu četke možete naručiti preko Vašeg ovlaštenog trgovca.
Nakon zamjene glave četke istovremeno držite pritisnute tike ON/OFF /Tipku za brzinu i tipku za rotaciju u trajanju od 2 sekunde. Sada simbol [image: ] ponovo trajno svijetli.



7. Nakon tretmana uređaj ugasite. Kako bi ugasili uređaj, držite pritisnutu tipku ON/OF/Tipka za brzinu u trajanju od jedne sekunde.
8. Kožu temeljito isperite vodom kako bi odstranili sve ostatke sa Vaše kože.
9. Kožu posušite ručnikom i nakon toga ravnomjernim kružnim pokretima nanesite vlažnu kremu.

8. Čišćenje
8.1. Čišćenje četkice nastavka
[image: ]PAŽNJA:
Prije čišćenja sa uređaja skinite nastavak četku.
 Četkicu nastavak nakon svake upotrebe temeljito operite vodom.

8.2. Čišćenje uređaja i baze za punjenje
 Uređaj čistite na navedeni način.
 Nakon upotrebe, uređaj čistite mekanom, blago navlaženom krpom. Kod jačih zaprljanja možete koristiti i blagi sapun. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.
 Sa vremena na vrijeme, bazu za punjenje čistite mekanom, blago navlaženom krpom.
 Pazite da je uređaj u potpunosti suh prije nego ga postavite na bazu za punjenje.
 Pazite da voda ne uđe u unutrašnjost uređaja ili baze za punjenje. Ukoliko voda ipak uđe u unutrašnjost uređaja i baze za punjenje, iste koristite tek kada se u potpunosti osuše.
 Bazu za punjenje čistite s vremena na vrijeme mekanom, blago natopljenom krpom.
 Uređaj zaštitite od udaraca, vlage, prašine, hamikalija, jakih temperaturnih oscilacija i blizine izvora toplote (pećnica, grijnih tijela).
9. Rezervni dijelovi
Rezervne dijelove možete kupiti preko ovlaštenog zastupnika/trgovca. Molimo da pri kupovini navetete broj artikla za narudžbu: 

	







Tip četkice
	[image: ]
Četkica nastavak

	Svrha upotrebe
	Dnevno čišćenje

	Tip kože
	Svi tipovi kože

	Zamjena
	Nakon 4 mjeseca

	Broj artikla odnosno broj za narudžbu
	605.08


       

10. Šta učiniti u slučaju problema?
	Problem
	Otklanjanje problema

	Uređaj se ne puni.
	Provjerite da je baza za punjenje priključena na ispravnu utičnicu i da je uređaj ispravno postavljen u bazu. Ako ste sve ispravno priključili, a uređaj se i dalje ne puni, molimo da kontaktirate ovlaštenog trgovca.

	Uređaj se ne može upaliti.
	[bookmark: _GoBack]Osigurajte da ste tipku ON/OF tipku kod paljenja pritisnuli dovoljno dugo i čvrsto. Uređaj napunite kako je to opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Ako se uređaj i dalje ne može upaliti, molimo da kontaktirate ovlaštenog trgovca.

	Uređaj ne čisti više onako dobro kao na početku.
	Četkica se istrošila. Zamijenite četkicu. Ako nemate zamjenskih četkica nastavaka, iste možete poručiti (vidi „11. Rezervni dijelovi“).



Ako Vaš problem ovdje nije naveden, molimo da se obratite svoj ovlaštenom trgovcu.


11. Odlaganje 
 Prazne i potrošene baterije moraju se odlagati u posebno označene spremnike, na mjesta namijenjena za specijalni otpad ili putem električara. Zakonski ste obavezni da ovu vrstu otpada odlažete na opisan način.
 Naredne oznake nalaze se na baterijama koje sadrže štetne materija:
[image: ]	Pb = baterija sadži olovo
	Cd = baterija sadrži kadmij 
	Hg = baterija sadrži živu.

[image: ]
U interesu zaštite okoliše, ovaj uređaj nemojte bacati u kućno smeće na kraju njegovog vijeka. Odlaganje se vrši putem odgovarajućih sakupljališta u Vašoj zemlji. Molimo da ovaj uređaj odlažete u skladu sa Direktivom za stare elektronske i električne uređaje  EG– WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Ukoliko imate dodatnih pitanja molimo da se obratite nadležnom komunalnom poduzeću. 
Baterija uređaja se mora odvojeno odlagati. Baterija se ne smije bacati u kućno smeće. Kako bi izvadili bateriju, gornji dio kućišta četkice otvorite pomoću šarafcigera. Sada izvadite bateriju koja se nalazi u uređaju i isti odložite u posebno sakupljalište. Za informacije o odlaganju kontaktirajte ovlaštenog prodavca ili javnu ustanovu. 

12. Tehnički podaci
	Napajanje:
Ulaz
Izlaz
	
100-240 V ~; 50/60 Hz; 0,2 A
5,0 V [image: ]1000 mA; 5,0 W

	Dimenzije
	18,5 x 4,5 cm / baza za punjenje: 8,5 x 5,2 x 5,2 cm

	Težina
	cca. 166 g / baza za punjenje: cca. 79 g

	Baterija:
Kapacitet
Nazivni napon
Oznaka tipa
	
600 mAh
3,7 V
Li-Ion



1. Garancija i servis
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